
MARK II SAFETY - DAYTON TRAISTER MARK II SAFETY FITS:
SPRINGFIELD

Clears Lowest Scope Mounting

Graceful design sets low, allowing lowest possible scope mounting. One-piece
construction, beautiful, non- glare, blued finish. Right-hand operation only.
Easily installed, requiring slotting of bolt sleeve.

Attributes

Name: DAYTON TRAISTER MARK II SAFETY FITS: SPRINGFIELD
Manufacturer: DAYTON TRAISTER
Product no.: 240001990
Mfr. No.: DMS03
Make: Springfield
Model: Universal Rifles
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 197706635862

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für den MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanleitungen und Nutzungshinweise, um eine sichere und
effektive Verwendung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der
Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen verwendet wird und dass alle Sicherheitsrichtlinien
befolgt werden.
Überprüfe regelmäßig den MARK II SAFETY auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn ein Teil des Sicherheitsmechanismus nicht ordnungsgemäß funktioniert, stelle die Verwendung
sofort ein und suche Hilfe.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um
Missbrauch zu verhindern.
Verwende das Produkt immer in einer sicheren Umgebung, die frei von Ablenkungen und Gefahren ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Dieser Sicherheitsmechanismus ist nur für den Rechtsbetrieb ausgelegt. Stelle sicher, dass du mit seiner
Funktion vertraut bist, bevor du ihn verwendest.
Versuche nicht, den Sicherheitsmechanismus auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern, da
dies seine Wirksamkeit beeinträchtigen kann.
Achte bei der Installation darauf, dass die Bolzenhülse gemäß den Installationsanweisungen richtig
eingeschnitten ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung des Sicherheitsmechanismus bei nassen oder feuchten Bedingungen, da
Feuchtigkeit seine Leistung beeinträchtigen kann.
Überprüfe immer, ob die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Sicherheitsmechanismus installierst oder
anpasst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und der Arbeitsplatz sauber und frei von1.
Schmutz ist.
Bolzenhülse einschnitzen: Schneide die Bolzenhülse vorsichtig ein, um den MARK II SAFETY2.
aufzunehmen. Achte darauf, dass das Einschnitzen präzise erfolgt, um Fehlanpassungen zu vermeiden.
Positioniere die Sicherheit: Richte den MARK II SAFETY mit dem vorgesehenen Bereich deiner3.
Feuerwaffe aus.
Sichere die Sicherheit: Befolge die Anweisungen des Herstellers, um die Sicherheit an ihrem Platz zu4.
sichern. Stelle sicher, dass sie fest angebracht ist und reibungslos funktioniert.
Endprüfung: Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die5.
Sicherheit korrekt funktioniert.

Verwendung

Um die Sicherheit zu aktivieren, drücke den Hebel in die "Ein"Position. Stelle sicher, dass er einrastet.
Um die Sicherheit zu deaktivieren, drücke den Hebel in die "Aus"Position. Bestätige, dass er sich frei
bewegt und nicht klemmt.



Überprüfe vor jeder Verwendung die Funktion der Sicherheit, um sicherzustellen, dass sie betriebsbereit
ist.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung des MARK II SAFETY befolge die örtlichen Vorschriften für elektronische und
metallische Abfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Materialien in Betracht, die wiederverwendet werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des MARK II SAFETY beziehe dich bitte auf die
Kontaktinformationen, die von deinem Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden. Es ist wichtig, einen
zuverlässigen Ansprechpartner für sicherheitsrelevante Fragen zu haben.

Fazit
Der MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER wurde entwickelt, um Sicherheit und Zuverlässigkeit zu bieten. Durch
die Beachtung der in diesem Handbuch dargelegten Richtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere
Nutzung und Installation gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und melde etwaige Bedenken
hinsichtlich der Produktleistung den zuständigen Behörden. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf
Sicherheit.



MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER. This guide provides essential safety information,
installation instructions, and usage guidelines to ensure safe and effective operation of your product. Please
read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and that all safety guidelines are followed.
Regularly inspect the MARK II SAFETY for any signs of wear or damage.
If any part of the safety mechanism appears to be malfunctioning, discontinue use immediately and seek
assistance.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental misuse.
Always use the product in a safe environment, free from distractions and hazards.

Specific Safety Precautions for Use
This safety mechanism is designed for righthand operation only. Ensure you are familiar with its function
before use.
Do not attempt to modify or alter the safety mechanism in any way, as this may compromise its
effectiveness.
When installing the safety, ensure that the bolt sleeve is properly slotted as per the installation
instructions to avoid malfunctions.
Avoid using the safety in wet or damp conditions, as moisture can affect its performance.
Always verify that the firearm is unloaded before installing or adjusting the safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure that your firearm is unloaded and the workspace is clean and free of debris.1.
Slot the Bolt Sleeve: Carefully slot the bolt sleeve to accommodate the MARK II SAFETY. Ensure that2.
the slotting is precise to avoid any misalignment.
Position the Safety: Align the MARK II SAFETY with the designated area on your firearm.3.
Secure the Safety: Follow the manufacturer’s instructions to secure the safety in place. Ensure that it is4.
firmly attached and operates smoothly.
Final Check: After installation, perform a function check to ensure that the safety operates correctly.5.

Usage

To engage the safety, push the lever into the "on" position. Ensure it clicks into place.
To disengage the safety, push the lever into the "off" position. Confirm that it moves freely and does not
stick.
Always check the safety function before each use to ensure it is operational.

Disposal Instructions
When disposing of the MARK II SAFETY, follow local regulations for electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for materials that can be reused.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the MARK II SAFETY, please refer to the contact information
provided by your retailer or manufacturer. It is important to have a reliable contact point for any safetyrelated
questions.

Conclusion
The MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER is designed to provide safety and reliability. By following the guidelines
and instructions outlined in this manual, you can ensure safe usage and installation. Always prioritize safety and
report any concerns regarding product performance to the appropriate authorities. Thank you for your attention
to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad MARK II
SAFETY DAYTON TRAISTER
Introducción
Gracias por elegir el MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER. Esta guía proporciona información esencial sobre
seguridad, instrucciones de instalación y pautas de uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo de
tu producto. Por favor, lee este manual detenidamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo como se pretende y que se sigan todas las pautas de
seguridad.
Inspecciona regularmente el MARK II SAFETY para detectar signos de desgaste o daño.
Si alguna parte del mecanismo de seguridad parece estar fallando, interrumpe su uso de inmediato y
busca asistencia.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir un mal uso
accidental.
Siempre usa el producto en un entorno seguro, libre de distracciones y peligros.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Este mecanismo de seguridad está diseñado para operación con la mano derecha solamente. Asegúrate
de estar familiarizado con su función antes de usarlo.
No intentes modificar o alterar el mecanismo de seguridad de ninguna manera, ya que esto puede
comprometer su efectividad.
Al instalar la seguridad, asegúrate de que la funda del percutor esté correctamente ranurada según las
instrucciones de instalación para evitar fallos.
Evita usar la seguridad en condiciones húmedas o mojadas, ya que la humedad puede afectar su
rendimiento.
Siempre verifica que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y que el área de trabajo esté limpia y1.
libre de escombros.
Ranura la Funda del Percutor: Ranura cuidadosamente la funda del percutor para acomodar el MARK2.
II SAFETY. Asegúrate de que la ranura sea precisa para evitar desalineaciones.
Coloca la Seguridad: Alinea el MARK II SAFETY con el área designada en tu arma de fuego.3.
Asegura la Seguridad: Sigue las instrucciones del fabricante para asegurar la seguridad en su lugar.4.
Asegúrate de que esté firmemente sujeta y funcione sin problemas.
Verificación Final: Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para5.
asegurarte de que la seguridad opere correctamente.

Uso

Para activar la seguridad, empuja la palanca a la posición "on". Asegúrate de que haga clic en su lugar.
Para desactivar la seguridad, empuja la palanca a la posición "off". Confirma que se mueva libremente y
no se atasque.
Siempre verifica la función de la seguridad antes de cada uso para asegurarte de que esté operativa.



Instrucciones de Eliminación
Al desechar el MARK II SAFETY, sigue las regulaciones locales para desechos electrónicos y de metal.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para materiales que puedan ser reutilizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con el MARK II SAFETY, consulta la información
de contacto proporcionada por tu minorista o fabricante. Es importante tener un punto de contacto confiable
para cualquier pregunta relacionada con la seguridad.

Conclusión
El MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER está diseñado para proporcionar seguridad y fiabilidad. Siguiendo las
pautas e instrucciones descritas en este manual, puedes garantizar un uso e instalación seguros. Siempre
prioriza la seguridad y reporta cualquier inquietud sobre el rendimiento del producto a las autoridades
correspondientes. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité MARK II SAFETY DAYTON
TRAISTER
Introduction
Merci d'avoir choisi le MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER. Ce guide fournit des informations essentielles sur la
sécurité, des instructions d'installation et des lignes directrices d'utilisation pour garantir un fonctionnement sûr
et efficace de ton produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement comme prévu et que toutes les directives de sécurité sont
suivies.
Inspecte régulièrement le MARK II SAFETY pour tout signe d'usure ou de dommage.
Si une partie du mécanisme de sécurité semble défaillante, cesse immédiatement l'utilisation et
demande de l'aide.
Garde ce produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter une mauvaise
utilisation accidentelle.
Utilise toujours le produit dans un environnement sûr, exempt de distractions et de dangers.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ce mécanisme de sécurité est conçu pour un fonctionnement à droite uniquement. Assuretoi de bien
comprendre son fonctionnement avant utilisation.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le mécanisme de sécurité de quelque manière que ce soit, car cela
pourrait compromettre son efficacité.
Lors de l'installation de la sécurité, assuretoi que le manchon du boulon est correctement fendu
conformément aux instructions d'installation pour éviter les dysfonctionnements.
Évite d'utiliser la sécurité dans des conditions humides ou mouillées, car l'humidité peut affecter ses
performances.
Vérifie toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et que l'espace de travail est propre et1.
exempt de débris.
Fendre le Manchon du Boulon : Fends soigneusement le manchon du boulon pour accueillir le MARK II2.
SAFETY. Assuretoi que la fente est précise pour éviter tout désalignement.
Positionner la Sécurité : Aligne le MARK II SAFETY avec la zone désignée sur ton arme à feu.3.
Sécuriser la Sécurité : Suis les instructions du fabricant pour sécuriser la sécurité en place. Assuretoi4.
qu'elle est fermement attachée et fonctionne en douceur.
Vérification Finale : Après l'installation, effectue une vérification de fonctionnement pour t'assurer que5.
la sécurité fonctionne correctement.

Utilisation

Pour engager la sécurité, pousse le levier en position "on". Assuretoi qu'il s'enclenche en place.
Pour désengager la sécurité, pousse le levier en position "off". Confirme qu'il se déplace librement et ne
reste pas bloqué.
Vérifie toujours le fonctionnement de la sécurité avant chaque utilisation pour t'assurer qu'elle est
opérationnelle.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu te débarrasses du MARK II SAFETY, suis les réglementations locales concernant les déchets
électroniques et métalliques.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage pour les matériaux qui peuvent être réutilisés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du MARK II SAFETY, consulte les informations de
contact fournies par ton revendeur ou fabricant. Il est important d'avoir un point de contact fiable pour toute
question liée à la sécurité.

Conclusion
Le MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER est conçu pour offrir sécurité et fiabilité. En suivant les directives et
instructions décrites dans ce manuel, tu peux garantir une utilisation et une installation sûres. Priorise toujours
la sécurité et signale toute préoccupation concernant la performance du produit aux autorités appropriées.
Merci de prêter attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza MARK II SAFETY
DAYTON TRAISTER
Introduzione
Grazie per aver scelto il MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla
sicurezza, istruzioni di installazione e linee guida per l'uso per garantire un funzionamento sicuro ed efficace del
prodotto. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto e che tutte le linee guida di sicurezza
siano seguite.
Ispeziona regolarmente il MARK II SAFETY per eventuali segni di usura o danni.
Se una parte del meccanismo di sicurezza sembra non funzionare correttamente, interrompi
immediatamente l'uso e cerca assistenza.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire usi impropri
accidentali.
Utilizza sempre il prodotto in un ambiente sicuro, privo di distrazioni e pericoli.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Questo meccanismo di sicurezza è progettato per funzionare solo con la mano destra. Assicurati di
conoscerne il funzionamento prima dell'uso.
Non tentare di modificare o alterare il meccanismo di sicurezza in alcun modo, poiché ciò potrebbe
compromettere la sua efficacia.
Durante l'installazione della sicurezza, assicurati che il manicotto del bullone sia correttamente slotato
secondo le istruzioni di installazione per evitare malfunzionamenti.
Evita di utilizzare la sicurezza in condizioni di bagnato o umido, poiché l'umidità può influenzarne le
prestazioni.
Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che la tua arma sia scarica e che l'area di lavoro sia pulita e priva di detriti.1.
Slotta il Manicotto del Bullone: Slotta con attenzione il manicotto del bullone per accogliere il MARK II2.
SAFETY. Assicurati che lo slotting sia preciso per evitare disallineamenti.
Posiziona la Sicurezza: Allinea il MARK II SAFETY con l'area designata sulla tua arma.3.
Fissa la Sicurezza: Segui le istruzioni del produttore per fissare la sicurezza in posizione. Assicurati che4.
sia saldamente attaccata e funzioni senza intoppi.
Controllo Finale: Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che la5.
sicurezza funzioni correttamente.

Uso

Per attivare la sicurezza, spingi la leva nella posizione "on". Assicurati che scatti in posizione.
Per disattivare la sicurezza, spingi la leva nella posizione "off". Conferma che si muova liberamente e non
si blocchi.
Controlla sempre la funzione di sicurezza prima di ogni uso per assicurarti che sia operativa.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il MARK II SAFETY, segui le normative locali per i rifiuti elettronici e metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considera le opzioni di riciclo per i materiali che possono essere riutilizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del MARK II SAFETY, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore o produttore. È importante avere un punto di
contatto affidabile per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza.

Conclusione
Il MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER è progettato per fornire sicurezza e affidabilità. Seguendo le linee guida e
le istruzioni delineate in questo manuale, puoi garantire un uso e un'installazione sicuri. Prioritizza sempre la
sicurezza e segnala eventuali preoccupazioni riguardanti le prestazioni del prodotto alle autorità competenti.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon,
installasjonsinstruksjoner og bruksretningslinjer for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet ditt. Vennligst les
denne manualen nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes som tiltenkt, og at alle sikkerhetsretningslinjer følges.
Inspiser regelmessig MARK II SAFETY for tegn på slitasje eller skade.
Hvis en del av sikkerhetsmekanismen ser ut til å fungere feil, må du umiddelbart slutte å bruke produktet
og søke hjelp.
Hold dette produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer for å forhindre utilsiktet misbruk.
Bruk alltid produktet i et trygt miljø, fritt for distraksjoner og farer.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Denne sikkerhetsmekanismen er designet for høyrehåndsdrift. Sørg for at du er kjent med dens funksjon
før bruk.
Forsøk ikke å modifisere eller endre sikkerhetsmekanismen på noen måte, da dette kan kompromittere
effektiviteten.
Når du installerer sikkerheten, må du sørge for at bolt sleeve er riktig sporadert i henhold til
installasjonsinstruksjonene for å unngå feilfunksjoner.
Unngå å bruke sikkerheten under våte eller fuktige forhold, da fuktighet kan påvirke ytelsen.
Kontroller alltid at våpenet er avfyringsklart før du installerer eller justerer sikkerheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Forberedelse: Sørg for at våpenet ditt er avfyringsklart og at arbeidsområdet er rent og fritt for rusk.1.
Spor bolt sleeve: Forsiktig spor bolt sleeve for å imøtekomme MARK II SAFETY. Sørg for at sporingen er2.
nøyaktig for å unngå feiljustering.
Plasser sikkerheten: Juster MARK II SAFETY med det angitte området på våpenet ditt.3.
Sikre sikkerheten: Følg produsentens instruksjoner for å sikre sikkerheten på plass. Sørg for at den er4.
godt festet og fungerer jevnt.
Siste sjekk: Etter installasjonen, utfør en funksjonssjekk for å sikre at sikkerheten fungerer korrekt.5.

Bruk

For å aktivere sikkerheten, trykk spaken til "på"posisjon. Sørg for at den klikker på plass.
For å deaktivere sikkerheten, trykk spaken til "av"posisjon. Bekreft at den beveger seg fritt og ikke sitter
fast.
Sjekk alltid sikkerhetsfunksjonen før hver bruk for å sikre at den er operativ.

Avfallsinstruksjoner
Når du kaster MARK II SAFETY, følg lokale forskrifter for elektronisk og metallavfall.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer for materialer som kan gjenbrukes.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående MARK II SAFETY, vennligst referer til
kontaktinformasjonen som er gitt av din forhandler eller produsent. Det er viktig å ha et pålitelig kontaktpunkt
for eventuelle sikkerhetsrelaterte spørsmål.

Konklusjon
MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER er designet for å gi sikkerhet og pålitelighet. Ved å følge retningslinjene og
instruksjonene som er skissert i denne manualen, kan du sikre sikker bruk og installasjon. Prioriter alltid
sikkerhet og rapporter eventuelle bekymringer angående produktets ytelse til de relevante myndighetene. Takk
for at du tar sikkerhet på alvor.



MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER Instrukcja
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić bezpieczne
i skuteczne działanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem oraz że wszystkie
wytyczne bezpieczeństwa są przestrzegane.
Regularnie sprawdzaj MARK II SAFETY pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
W przypadku jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu mechanizmu bezpieczeństwa, natychmiast
zaprzestań używania i skorzystaj z pomocy.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.
Zawsze używaj produktu w bezpiecznym środowisku, wolnym od rozproszeń i zagrożeń.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Ten mechanizm bezpieczeństwa jest zaprojektowany wyłącznie do obsługi prawą ręką. Upewnij się, że
znasz jego funkcję przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać mechanizmu bezpieczeństwa w jakikolwiek sposób, ponieważ może
to wpłynąć na jego skuteczność.
Podczas instalacji bezpieczeństwa upewnij się, że tuleja bolta jest odpowiednio nacięta zgodnie z
instrukcjami instalacji, aby uniknąć awarii.
Unikaj używania mechanizmu bezpieczeństwa w mokrych lub wilgotnych warunkach, ponieważ wilgoć
może wpłynąć na jego działanie.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją mechanizmu bezpieczeństwa.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że twoja broń jest rozładowana, a miejsce pracy jest czyste i wolne od1.
zanieczyszczeń.
Nacięcie Tulei Bolta: Ostrożnie nacięj tuleję bolta, aby dostosować ją do MARK II SAFETY. Upewnij się,2.
że nacięcie jest precyzyjne, aby uniknąć jakiejkolwiek niewłaściwej konfiguracji.
Ułożenie Bezpieczeństwa: Wyreguluj MARK II SAFETY w wyznaczonym miejscu na twojej broni.3.
Zabezpieczenie Bezpieczeństwa: Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby zabezpieczyć4.
mechanizm bezpieczeństwa na miejscu. Upewnij się, że jest on mocno zamocowany i działa płynnie.
Ostateczna Kontrola: Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że mechanizm5.
bezpieczeństwa działa poprawnie.

Użytkowanie

Aby włączyć mechanizm bezpieczeństwa, przesuń dźwignię w pozycję "on". Upewnij się, że kliknęła na
miejscu.
Aby wyłączyć mechanizm bezpieczeństwa, przesuń dźwignię w pozycję "off". Potwierdź, że porusza się
swobodnie i nie zacina.
Zawsze sprawdzaj funkcję bezpieczeństwa przed każdym użyciem, aby upewnić się, że działa poprawnie.



Instrukcje Utylizacji
Podczas utylizacji MARK II SAFETY postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla materiałów, które można ponownie wykorzystać.

Informacje Kontaktowe w celu Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa MARK II SAFETY, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta. Ważne jest, aby mieć niezawodny
punkt kontaktowy w przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa.

Zakończenie
MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER został zaprojektowany w celu zapewnienia bezpieczeństwa i niezawodności.
Przestrzegając wytycznych i instrukcji zawartych w tej instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie i
instalację. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgłaszaj wszelkie obawy dotyczące wydajności produktu
odpowiednim władzom. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu.



MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit MARK II SAFETY DAYTON TRAISTERin. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa,
asennusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä käsikirja
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain tarkoitetulla tavalla ja että kaikki turvallisuusohjeet otetaan
huomioon.
Tarkista MARK II SAFETY säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos jokin osa turvallisuusmekanismista vaikuttaa toimimattomalta, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.
Pidä tämä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa estääksesi vahingossa tapahtuvan
väärinkäytön.
Käytä tuotetta aina turvallisessa ympäristössä, joka on vapaa häiriöistä ja vaaratekijöistä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Tämä turvallisuusmekanismi on suunniteltu vain oikeakätisille. Varmista, että tunnet sen toiminnan
ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa turvallisuusmekanismia millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen
tehokkuuden.
Asentaessasi turvallisuutta varmista, että pulttisukan uritus on oikein slotattu asennusohjeiden mukaan,
jotta vältät toimintahäiriöt.
Vältä turvallisuuden käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa, sillä kosteus voi vaikuttaa sen
suorituskykyyn.
Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen turvallisuuden asentamista tai säätämistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja työskentelyalue on puhdas ja vapaa roskista.1.
Uruta pulttisukka: Slottaa pulttisukka huolellisesti MARK II SAFETYä varten. Varmista, että uritus on2.
tarkka, jotta vältät väärän kohdistuksen.
Aseta turvallisuus: Kohdista MARK II SAFETY aseesi merkittyyn kohtaan.3.
Varmista turvallisuus: Noudata valmistajan ohjeita turvallisuuden kiinnittämiseksi paikalleen. Varmista,4.
että se on tukevasti kiinnitetty ja toimii sujuvasti.
Viimeinen tarkistus: Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että turvallisuus5.
toimii oikein.

Käyttö

Aktivoi turvallisuus työntämällä vipua "päällä" asentoon. Varmista, että se napsahtaa paikalleen.
Poista turvallisuus työntämällä vipua "pois" asentoon. Varmista, että se liikkuu vapaasti eikä jää jumiin.
Tarkista aina turvallisuuden toiminta ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että se on toimintakunnossa.

Hävitysohjeet
Kun hävität MARK II SAFETYn, noudata paikallisia sääntöjä sähkö ja metallijätteiden hävittämisestä.



Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia materiaaleille, joita voidaan käyttää uudelleen.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita MARK II SAFETYn suhteen, ota yhteyttä
jälleenmyyjääsi tai valmistajaan. On tärkeää, että sinulla on luotettava yhteyspiste kaikissa turvallisuuteen
liittyvissä kysymyksissä.

Yhteenveto
MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER on suunniteltu tarjoamaan turvallisuutta ja luotettavuutta. Noudattamalla
tässä oppaassa esitettyjä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen käytön ja asennuksen. Aina on tärkeää
priorisoida turvallisuus ja ilmoittaa kaikista huolenaiheista tuotteen suorituskyvystä asianmukaisille
viranomaisille. Kiitos, että otat turvallisuuden vakavasti.



MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER. Denna guide tillhandahåller viktig säkerhetsinformation,
installationsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa säker och effektiv drift av din produkt.
Vänligen läs denna manual noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast som avsett och att alla säkerhetsriktlinjer följs.
Inspektera regelbundet MARK II SAFETY för tecken på slitage eller skador.
Om någon del av säkerhetsmekanismen verkar fungera felaktigt, avbryt omedelbart användningen och
sök hjälp.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra oavsiktlig missbruk.
Använd alltid produkten i en säker miljö, fri från distraktioner och faror.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Denna säkerhetsmekanism är utformad för högerhandens användning endast. Se till att du är bekant
med dess funktion innan användning.
Försök inte att modifiera eller ändra säkerhetsmekanismen på något sätt, eftersom detta kan äventyra
dess effektivitet.
Vid installation av säkerheten, se till att bultslidan är korrekt spårad enligt installationsinstruktionerna för
att undvika funktionsfel.
Undvik att använda säkerheten i blöta eller fuktiga förhållanden, eftersom fukt kan påverka dess
prestanda.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar säkerheten.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att ditt vapen är oladdat och att arbetsytan är ren och fri från skräp.1.
Spåra bultslidan: Spåra försiktigt bultslidan för att rymma MARK II SAFETY. Se till att spårningen är2.
exakt för att undvika feljusteringar.
Positionera säkerheten: Justera MARK II SAFETY med det angivna området på ditt vapen.3.
Säkra säkerheten: Följ tillverkarens instruktioner för att säkra säkerheten på plats. Se till att den är4.
ordentligt fäst och fungerar smidigt.
Slutlig kontroll: Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att säkerheten fungerar5.
korrekt.

Användning

För att aktivera säkerheten, tryck på spaken i "på"läget. Se till att den klickar på plats.
För att avaktivera säkerheten, tryck på spaken i "av"läget. Bekräfta att den rör sig fritt och inte fastnar.
Kontrollera alltid säkerhetsfunktionen före varje användning för att säkerställa att den är operativ.

Avfallsinstruktioner
Vid avfall av MARK II SAFETY, följ lokala regler för elektronik och metallavfall.
Släng inte produkten i vanligt hushållsavfall.



Överväg återvinningsalternativ för material som kan återanvändas.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående MARK II SAFETY, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare. Det är viktigt att ha en pålitlig
kontaktpunkt för eventuella säkerhetsrelaterade frågor.

Slutsats
MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER är utformad för att ge säkerhet och tillförlitlighet. Genom att följa riktlinjerna
och instruktionerna som anges i denna manual kan du säkerställa säker användning och installation. Prioritera
alltid säkerhet och rapportera eventuella bekymmer angående produktens prestanda till de berörda
myndigheterna. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER Návod k
bezpečnostnímu používání
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER. Tento návod poskytuje základní informace o
bezpečnosti, pokyny k instalaci a pokyny k používání, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání vašeho
produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze tak, jak bylo zamýšleno, a aby byly dodržovány všechny
bezpečnostní pokyny.
Pravidelně kontrolujte MARK II SAFETY na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud se jakákoli část bezpečnostního mechanismu zdá být nefunkční, okamžitě přestaňte používat a
vyhledejte pomoc.
Udržujte tento produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo náhodnému zneužití.
Vždy používejte produkt v bezpečném prostředí, které je bez rozptýlení a nebezpečí.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Tento bezpečnostní mechanismus je navržen pouze pro pravou ruku. Ujistěte se, že jste obeznámeni s
jeho funkcí před použitím.
Nepokoušejte se měnit nebo upravovat bezpečnostní mechanismus jakýmkoli způsobem, protože by to
mohlo ohrozit jeho účinnost.
Při instalaci bezpečnostního mechanismu se ujistěte, že je pouzdro závěru správně drážkované podle
pokynů k instalaci, aby se předešlo poruchám.
Vyhněte se používání bezpečnostního mechanismu za mokra nebo ve vlhkých podmínkách, protože
vlhkost může ovlivnit jeho výkon.
Vždy ověřte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou bezpečnostního mechanismu.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a pracovní prostor je čistý a bez nečistot.1.
Drážkování pouzdra závěru: Pečlivě drážkujte pouzdro závěru tak, aby odpovídalo MARK II SAFETY.2.
Ujistěte se, že drážkování je přesné, aby se předešlo jakémukoli nesouladu.
Umístění bezpečnostního mechanismu: Zarovnejte MARK II SAFETY s určenou oblastí na vaší zbrani.3.
Zajištění bezpečnostního mechanismu: Postupujte podle pokynů výrobce a zajistěte bezpečnostní4.
mechanismus na svém místě. Ujistěte se, že je pevně připevněn a funguje hladce.
Konečná kontrola: Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti, abyste zajistili, že bezpečnostní5.
mechanismus funguje správně.

Používání

Chceteli zapnout bezpečnost, posuňte páku do "zapnuto" polohy. Ujistěte se, že se zaklapne na místo.
Chceteli vypnout bezpečnost, posuňte páku do "vypnuto" polohy. Potvrďte, že se pohybuje volně a
nezasekává se.
Vždy zkontrolujte funkci bezpečnostního mechanismu před každým použitím, abyste se ujistili, že je
funkční.



Pokyny k likvidaci
Při likvidaci MARK II SAFETY dodržujte místní předpisy pro elektronický a kovový odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro materiály, které lze znovu použít.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti MARK II SAFETY se prosím obraťte na kontaktní informace
poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem. Je důležité mít spolehlivý kontaktní bod pro jakékoli otázky týkající
se bezpečnosti.

Závěr
MARK II SAFETY DAYTON TRAISTER je navržen tak, aby poskytoval bezpečnost a spolehlivost. Dodržováním
pokynů a pokynů uvedených v tomto manuálu můžete zajistit bezpečné používání a instalaci. Vždy
upřednostňujte bezpečnost a hlaste jakékoli obavy týkající se výkonu produktu příslušným úřadům. Děkujeme
vám za pozornost k bezpečnosti.
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